
MERCURI A8

El que suscribe:

Aplicaciones electrónicas y de Radiofrecuencia S.L 
P.I Sot dels Pradals c/Sot dels Pradals nº 4
08500 Vic (Barcelona) – Tel: +34 93 886 44 24

DECLARA, bajo su exclusiva responsabilidad la conformidad de 
los productos:

el equipo:  EMISOR PARA TELEMANDO
fabricado por: Aplicaciones Electrónicas y 

de Radiofrecuencia S.L
en: ESPAÑA
marca: AERF
modelo: MERCURI 

Al que se refiere esta declaración, con la(s) norma(s) u otros 
documento(s) normativo(s)

ETSI EN 300 220-1 V2.21  (04-2008), ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 
(08-2002), ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (08-2002), EN 60730-1: 
2003

De acuerdo con las disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del 
Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de marzo de 1999, 
transpuesta a la legislación española mediante el Real Decreto 
1890/2000, de 20 de noviembre de 2000, directiva 1999/5/CE 
Protección del espectro radioeléctrico , directiva de compatibilidad 
electromagnética 2004/108/CE.

Hecho en  Vic  a 1 de Enero del 2013

                  FRANCESC MARTINEZ ESPINET, Director técnico

Manufacturer:

Aplicaciones electrónicas y de Radiofrecuencia S.L 
P.I Sot dels Pradals c/Sot dels Pradals nº 4
08500 Vic (Barcelona) – Tel: +34 93 886 44 24

DECLARES under her own responsibility that:

product name:  RADIO TRANSMITTER
manufacturated by: Aplicaciones Electrónicas y 

de Radiofrecuencia S.L
country: SPAIN
brand name: AERF
model: MERCURI

Conforms to the following specifications:

ETSI EN 300 220-1 V2.21  (04-2008), ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 
(08-2002), ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (08-2002), EN 60730-1: 
2003

The product herewith complies with the requirements of the 
R&TTE 99/05/CE European parliament directive of March 9th 
1999. This directive was transposed to the Spanish legislation by 
means of Real Decree 1890/2000 in November 20th of 2000, 
directive 1999/5/CE spectrum radio electric protection, 
electromagnetic compatibility directive 2004/108/CE.

In Vic the 1st of January of 2013

                  FRANCESC MARTINEZ ESPINET, Director técnico

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE CE DECLARATION OF CONFORMITY 

P.I Sot dels Pradals c/Sot dels Pradals nº 4
Vic (Barcelona) - España
Tel. 93 886 44 24 - Fax 93 889 02 92
www.aerf.eu

Trasmettore 3 canali ad autoaprendimento 868Mhz
Permette di utilizzare fino a 3 funzioni.

FUNZIONE SPECIALE

Si utilizza con il fine di iniziare la programmazione. Vedere le 
istruzioni del ricevente o consultare l'installatore.

CAMBIO DELLA BATTERIA

Per cambiare la pila è necessario svitare la vite del dorso del 
telecomando e separare le due parti dello stesso.

 Alimentazione  1 x 3V pila litio CR2032 
 Tipo di encriptazione  Hopping
 Pulsanti  3
 Nº di funzioni  3
 Frequenza  
 Forza radiazione  -12 dBm
 Portata  100 metri
 Temperatura utilizzo  -20 a +85 ºC

868,35 Mhz

CARATTERISTICHE TECNICHE

Transmissor 3 canais con autoaprendizagem 868Mhz
Permite até 3 funções.

FUNÇÃO ESPECIAL

Utilizada para iniciar a programação. Ver instruções do receptor 
ou consultar o instalador.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

Para substituir a pilha é necessário girar o parafuso da parte 
traseira do comando e separar as duas partes do comando.

 Alimentação  1 x 3V pilha litio   
 Tipo de encriptação  Hopping
 Botões  3
 Nº de funções  3
 Frecuencia  
 Força radiação  -12 dBm
 Alcance  100 metros
 Temperatura funcionamento  -20 a +85 ºC

868,35 Mhz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

INFORMAZIONII INFORMAÇÃOP

3 channel transmitter with autolearnig 868Mhz.
Allows you to choose between 3 independent functions.

Transmisor 3 canales con autoaprendizaje 868Mhz
Permite escoger entre 3 funciones.

INFORMATION INFORMACIÓNGB E

SPECIAL FUNCTION
FUNCIÓN ESPECIAL

The special function button is used to start programming, see 
the receiver instructions or ask your local dealer.

Es utilizada con el fin de iniciar la programación. Ver las 
instrucciones del receptor o consultar al instalador.

BATTERY CHANGES CAMBIO DE LA BATERÍA

In order to change the battery undo the back plate screw & 
separate the housing. Inside you will find the battery insert.

Para cambiar la pila es necesario girar el tornillo del reverso del 
mando y separar las dos partes de este.

 Supply Voltage  1 x 3V lithium battery CR2032  
 Encryption type  Hopping
 Buttons  3
 Nº of functions  3
 Frequency  868,35 Mhz
  Power of radiation  -12 dBm
 Distance  100 meters
 Temperature range  -20 a +85 ºC

 Alimentación  1 x 3V pila litio   
 Tipo de Encriptación  Hopping
 Botones  3
 Nº de funciones  3
 Frecuencia  868,35 Mhz
 Fuerza radiación  -12 dBm
 Alcance  100 metros
 Temperatura de trabajo  -20 a +85 ºC

CR2032

TECHNICAL SPECIFICATIONS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Émetteur 3 canaux avec autoapprentissage 868Mhz. 
Il permet d'actionner jusqu'à 3 fonctions.

INFORMATIONF

FONCTION SPÉCIALE

Elle est utilisée afin d'initier la programmation. Voyez les 
instructions du récepteur ou consultez votre installateur.

SUBSTITUTION DE LA PILE

Pour substituer la pile, il faut sortir le vis  du revers du 
commandement et séparer en les deux parties.

 Alimentation  1 x 3V pile .   
 Type d'encriptation  Hopping
 Boutons  3
 Nº fonctions  3
 Fréquence  
 Puissance Radiée  -12 dBm
 Portée  100 mètres
 Température Travail  -20 a +85 ºC

CR2032

 868,35 Mhz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CR2032/3V
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 Función Especial

BATERIA

Press

Indicador luminoso

Tornillo

Tornillo

INFORMACIÓNINFORMATIONDEU
 Smart, inteligen, zuverlässig, nicht Kpiar bat.
Si können 5 Funktionen mit 3 taste speichern

SONDER FUNTIONEN

 Leesen Sie die Gesbarauchsanweisung für die 
Programmierung.

BATERIE WECHSEL

 Um die baterie tu tauschen,drehen Sie die Schraube, un 
tauchen Sie die baterie A23 

 Spannung  1 x 3V   
 Beschreibung  Hopping 
 Tasten  3
 Funktions nummer  3
 Frekuenz  868,35 Mhz
 Stranlungskraft  -12 dBm
 Umfang  100 meter
 Temperatur  -20 a +85 ºC

TECHNICHE DATEN

PROCESO

LED VERDE 
5 destellos
LED VERDE 
5 destellos
LED VERDE 
5 destellos

CORRECTOCORRECTOCORRECTO ERRORERROR

LED ROJO
3 destellos

 

 

POSICIÓN
DEL EMISOR

Pulsar botón
destino

LED ROJO
destello 

LED ROJO 
destellos durante 

la recepción

OPCIÓN 1

TODO EL MANDO
ESPERAR un destello

OPCIÓN 2

Pulsar durante 
2 seg. LED ROJO 

3 destellos
 

Pulsar

PULSAR Y TRANSFERIR CÓDIGO
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